DFM Localizator ver 2.0

DFM Localizator

DFM Localizator is powerfull tool which can read all resource strings from DFM files, translate
them to target language and store back to DFM files.

Tool automatically fill dictionary with all translations so once translated text can be used in
other form or project and will be translated too.

Main functions:

> dictionary for unlimited number of languages is shared for all forms and projects, same
text is translated only once even is used in many places
> smart reading of resources - tool trims special chars before translation and add it back

to translated text; e.g. resources ,Caption®, ,,Caption:™ and , Caption: ™ must be
translated only once
> definable list of exceptions — Forms, Properties or Values which cannot be translated
> user friendly interface, fast sorting, filtering, dictionary export / import

How to use it

1/ Add new project or Open project

[E® DFM Localizator (DemoApp.dp:

& Select project | | Translation | led Final | [ pictionary | & Exceptions | +# Usage count |

ADOConForm
[ [ Add new project l Project: ~ DemoApp.dpr rDBAction
Main
Criginal: Destination: n frOBEdit
M . i Load and Translate l rDBEditBar
[ % Reopen selected l Language: EM CSY - R FDBShow
rDEToolBar
rDBExportForm
3 Apy App. rDBFieldsForm
D: 1|,Del|3h|1|5c:urce?_[.'l1[J‘n,.ﬂ'\cIJ\rePrlnt‘n,)ﬂ'\dmmTc:c:I dpr rDBFigldsGroupForm
D:\Delphi\Source 20 10'EvizMed \Evi2Med. dpr rDBFilterForm
D:\Delphi\Gource 20 10\Gracde \Gracie. dpr rDBFilterSaverForm
D:\Delphi\Gource 2010'z_FrameWork 3\FrameWork 3. dpr rDBFindFarm
D:\Delphi'\Source 2010 _Library\RosiComp_AppGuide \WppGuideExe \AppGuide. dpr rDBGridCellParamsForm
D:\Delphi\Source 2010Y_Tools\BarCodeGen\BarCodeGen, dpr rDBGridCellParamsValuesFarm
D:\Delphi\Source 2010%_Tools\DE_ExportImport\DE_ExportImport.dpr rDBGridPropsForm
D:\Delphi\Source2010Y_Tools\Rtf_Doc_Pdf\Rtf Doc_Pdf.dpr rDBImportForm
rDEPrintFarm
rDBPrintDirectForm
rDBPrintDirectPreviewForm
rDBRecViewFieldsForm

Remove selected project, Sort projects Show DFM structure, translation

Project database opened: d:\delphi\source2010'_tools\ocalizedfm \Projects\Gracie. mdb -
Project loaded, count of PAS files: 82, count of DMF files: 73

Project database opened: d:\delphilsource2010Y_toolsYocalizedfm\Projects\Demospp. mdb |
Project loaded, count of PAS files: 27, count of DMF files: 24 [

Done. Help  Rosinsky Software

Click to Add new project and localize Delphi dpr file or simly drag dpr file to window.
Tool add project to list and show list of DFM files in project.
Next time only select project and Reopen selected.
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2/ Set Languages

DFM Localizator (DemoAp

¥ Selectproject | %3 Translation | e Final | | A Dictionary I {3 Except

[ k Open Project
] Addnewproject | Project: ~DemoApp.dpr

Original: Destination:
{25
I Reopen selected Language: EN v CSY v % Load and Translate

Select or enter language abbreviation. This abbreviation is used as subdirectory suffix for
localized DFM files and for online translation. So it is not critical but it recommended to use
standard abbreviation, see http://www.w3schools.com/tags/ref language codes.asp

3/ Load resources and translate from dictionary
Click to Load and Translate

Resources from all DFM files will be loaded and translated according dictionary to target
language. Message window show progress and statistics and page Translation is shown.

Page Translation can show list of resources according selected page:

> Texts to translate: list of resources which was not found in dictionary and should be
translated

» Translated text: list of resources which was translated and can be checked or modify
here

> Ignored text: list of resources which was manually mark as ignored and can be checked
or modify here

» Excepted text: list of resources which was automatically mark as excepted according
exception definitions and can be checked or modify here

> All text: list of all resources

Each item contain name of Form, Component and Property but important is mainly
ValueOriginal and ValueTranslated.

(B DFM Localizator (DemoAppdpr

& Select project & Translation | H Final | L{/j Dictionary | [3 Exceptions | W Usage count
Texts to translate | Translated texts | Ignored texts | Excepted texts | all texts | Filter: |- Al - -
ol el Sl
Z |[FormMName Componentiame ComponentType PropertyName AsMemo ValueOriginal 4 ValueTranslated Length Translate Exceptior Ignore -
¥ rDBFilterForm GroupBox 1 TGroupBox Caption Add one condition: Pfidani jedné podminky: 125 [
rDBFieldsForm rgAlign TRadioGroup Caption Alignment: Zarovnani: 102
rDBPrintDirectForm  GroupBox2 TGroupBox Caption Borders {mm): Ckraje {mm): 93
rDBFindForm rg0pt TRadioGroup Caption Compare: Porovnat: 102
RTFRepDialogEx gbDetail TGroupBox Caption Detailed properties: Detailni nastaveni: o4
RTFRepDialogEx btEdit TrURLLabel Caption Edit report template Upravit Sablonu reportu
rDBPrintForm gbFormat TGroupBox Caption Format of print: Formét tisku: 24
rDBPrintDirectForm  gbFormat TGroupBox Caption Format of print: L\) Formét tisku: 34
RTFRepDialogEx btDefFile TrURLLabel Caption Local file Lokalni soubor 157

< [ b

Oooooogoogano
ENEEREERER
Oooooogoogano
Oooooogoogano

Translate text ] ’ 3 Translate missing ] ’ & Retranslate all - —: -0 = [ [3| Add selection to Exceptions ]

Project loaded, count of PAS files: 27, count of DMF files: 24

Resources loaded, count of resources: 787

Exception set, count of records: 215

Translated records count (translated [ all): 561/ 572; records to translate: 11

Done. Help  Rosinsky Software

Filter on right side can show resources from only one DFM form, list can be sorted or filtered
by any column and value, use toolbar above list grid.
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4/ Translate resources and update dictionary

Click to Translate text (or double click to list item), new dialog with original text and details is
shown.

Resource details:
FormName Script ValueCriginal Copy result to dipboard
ComponentiName chCopy ValueTranslated
ComponentType TCheckBox AsMemo O
PropertyName Caption

Existing values in dictionary:

AlwaysUse Lang FormName ComponentName  PropertyName

)E D

™|

Value to translate: (EN) Translation: (CSY)
Copy resuilt to dipboard I

[ Use original text } [ (¥ Online translator J Setup

Save translation and update dictionary: Without dictionary update:

Save and Il revmated
-

% show next G Save ’ ‘n save | | (7 Ignore E;E;;::Jeﬁon

Enter translation, click to Online translator to show translation in Google translator.
Then use one of following actions:
A/ with dictionary update

» Save and show next - store translation to dictionary and to DFM and show next item
from the list
» Save to dictionary - store translation to dictionary and to DFM

B/ without dictionary update

» Save - store translation to DFM only
» Ignore - mark item as ignored and cannot be localized

Manually translate all untraslated items.
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5/ Store localized DFM
Select page Final, click to Save localized DFM files.

New subdirectory DFM_XXX with all localized files will be created (XXX is destination language
abbreviation).

Now copy files from this directory to project and recompile localized project.
(backup original DFM files before).

P A e s
0 vy

N pexkzaver

o | Gt | i T I

Lozt DFW fies ol Be saved b DPW_leg subsdrecion y of acioe orogect
o o

Thes can b Lsad rateed of orgrel PN

| 1 oo DFM fles & send e
| SRR | DOm0 LU, T8 Eow thor R (1]
D Culpht Towm 10 10, Taaks\00_Exgar hpert D8P orre LPM_C57|

e -
Sxcagton me, court of recads: O -
Travensed recorol soart (rarelated [ ol}i 100 ) 104, records t Yarslawe 7]

Eneston set. court of reiandis 0

Tarnfeted recoech tound Orarelatied [ el D) 71 resards o ransate: T

6/ Dictionary
Page Dictionary show list of all tranlation. Each item can be modified, exported or imported.

(BB DFM Localizator (DB_Expor

[l Final | Lﬂ Dictionary | Eﬁ Exceptions | +# Usage count

Z TextlD Formhame CsY
314 rDBExportForm Add sums as last row Summen als letzte Zeile anfiigen Jako posledni Fadek vioZi sumy
310 hﬁh:-'-_'-u"_li_ Column name as first row Spaltenname als 1.Reihe Jako prvni fadek vyexportuje ndzvy poloZek (sloupct
22 rImageEditForm Brightness Helligkeit Jas
rimageEditForm Brightness, contrast Helligkeit, Kontrast Jas a kontrast
RTFRepDialogEx Lang. version of repart Sprachversion des Berichts Jazykova verze reportu

rDBEFilterForm is equal | is not equal | is greater | is greateist gleich | ist nicht gleich | ist aréfer | ist arje rovno | nenirovno | je vétéi | je vétsi nebo rovno
RTFReplialogEx Generate only nur erstellen Jen generovat
rDBExportForm Save only | Show | Print nur speichern | anzeigen | drucken Jen ulofit | Zobrazit | Vytisknout
rDBFilterFarm Figld name Feldname Iméno poloZky
rDBExportForm Code page (charset) Zeichensatztabelle Kddova stranka (charset)
291 RTFRepDialogEx Code page: | (charset) Zeichensatztabelle Kodova stranka: | (charset)

™

[« Edit texct [5 Export ”‘L’] Impart ] [Lﬂ Clean texts ] [ Delete fitered

Messages:
Exception set, count of records: 0 -
Translated records count (translated [ all): 103 / 174; records to translate: 71
Exception set, count of records: 0
Translated records count (translated [ all): 0 / 71; records to translate: 71 D
o

Done. Hel Rosinsky Software

Clean text trims all texts in dictionary and remove special chars.
Delete filtered can be used to clear tranlation filtered by any values.
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7/ Exceptions
List of exceptions define pair of Value type and Value which will be excepted from translation.

E.g. properties KeyField, MasterField, FieldName should not be translated, so exception
definition will be following:

¥ select project | %Translah’on I l |4 Dictionary | f_’ﬁ Exceptions l o/ Usage count

7, AT

P
PropertyName FieldName
PropertyName FieldsAsBoolean.Strings
PropertyName FieldsAsColor.Strings
PropertyName FieldsAsGraphics.Strings
PropertyName FieldsAsLink.Strings
PropertyName IdFieldName
PropertyName IndexFieldNames
PropertyName KeyField

PropertyName KeyFields

PropertyName ListField

Oooooooooono

3

['& Reset all exceptions ]

Dictionary opened: d:\delphi\source2010\_toolsYocalizedfm\Dic\dictionary.mdb
Project database opened: d:\delphi\source2010\_toolsYocalizedfm\Projects\DB_Exportimport.mdb
Project loaded, count of PAS files: 6, count of DMF files: &

Exception can be easilly defined from Translation page. Select cell with value which should be
excepted and click to Add selection to Exception.

E.g. - mark Property with name ConnectionString as excepted:

1‘." Select project & Translation | sl Final | [ Dictionary | B Exceptions | 4 Usage count |
Texts to ranslate | Translated texts | Ionored texts | Excepted texts | | Fiter: [-ll-
Al 2 : 5 i : [ RS | EEG

£ [FormMName ComponentMame ComponentType PropertyName AsMemo  ValueOriginal £ ValueTranslated
DlgGenData item {Column) Tr5tringGridEd PickList. 5trings |
DlgGenData item {(Column) Tr5tringGridEd TitleCaption Value f Min..Max
DlgGenData rHTMLLabel2 TrHTMLLabel Target table:
¥ DlgGenData DemoCon TADOConnection FILE NAME=C:\Program Files\Boi
DlgGenData DemoCon TADOConnection SQLOLEDE
DlgGenData mActions Tr5tringsHolder Strings. Strings -none - | constant value | incren
DlgGensqL DlgGensgL TDlgGensqQL Caption SQL command generator
DlgGensqL pc TrTabControlEx Tabs.Strings Tables | Views |
DlgGensQL rHTMLLabel3 TrHTMLLabel Caption Fields of selected table:

< [ b

Add all unt’anslate1
items to dictionary

ODOROOO0O®

[ Lj_l| Add seleﬁon to Exceptions ]]

[ Translate text = Translate missing ] [ & Retranslate al

Messages:

Project loaded, count of PAS files: 6, count of DMF files: &

Resources loaded, count of resources: 268

Exception set, count of records: 94

Translated records count (translated / all): 103 f 174; records to translate: 71

Dane. Help  Rosinsky Software

5/6



DFM Localizator ver 2.0

8/ Usage count
Can be used for statistics — count how often is used each item from dictionary.

Author:
Rosinsky Software
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